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Partizipialattribute (Infoblatt)
A. Bedeutung der Partizipien

Verb-Gruppe P I P II

1 transitive Verben
4 entscheiden, suchen,  

kaufen, leiten etc.

8 aktivisch
8 gleichzeitig
4 ein leitender Mitarbeiter
4 der entscheidende Vorteil

8 passivisch
8 oft vorzeitig:
4 das erkannte Problem
4 die entschiedene Frage
8 seltener gleichzeitig: 
4 das gesuchte Produkt

2 reflexive Verben
4 s trauen, s verspäten, s 

verlieben, s ändern etc.

8 aktivisch
4 die sich ändernden Bedin-

gungen
4 der sich immer verspäten-

de Student

8 P II (ohne sich!)
8 nur bei wenigen Verben
4 der geänderte Steuersatz
4 die verspätete Nation 

Intransitive Verben

3 mit sein-Perfekt
(Zustandsveränderung)
4 ankommen, anlaufen,  

einschlafen, verschwin-
den etc.

8 aktivisch
8 gleichzeitig
4 der ankommende Zug
4 eine verschwindende Zahl  

von Menschen

8 aktivisch (!)
8 vorzeitig
4 der angekommene Zug
4 die verschwundenen Ak-

ten

4 mit sein-Perfekt
(Fortbewegung)
4 gehen, laufen, fahren 

etc.

8 aktivisch
8 gleichzeitig
4 das laufende Haushalts-

jahr

Ø

5 mit haben-Perfekt
(Dauer)
4 schlafen, blühen, war-

ten, stehen etc.

8 aktivisch
8 gleichzeitig
4 die blühende Zukunft
4 die wartenden Kunden

Ø

Modalverben

6 kann, muss, soll(te), darf 
oder Umschreibung
kann / muss / soll / darf 
(nicht)  gelöst werden
• lösbar

8 zu + P I
8 nur mit transitiven Verben
8 passivisch (!)
4 die anzufertigenden For-

men
4 das zu lösende Problem

Ø
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B. Regeln für das Verstehen von Partizipialattributen 
(Umformung Partizipialattribut -> Relativsatz)

Ist das 
Attribut

dann ist die Bedeutung des 
Partizips ...

In einem Relativsatz würde man 
verwenden:

P II 8 passivisch  ,  d.h.  das  Nomen  ist 
„Objekt“ der Handlung

4 die erhöhten Einnahmen

8 Vorgangspassiv   oder 
unper  sönliche Konstruktion  

4 die Einnahmen, die erhöht werden / 
wurden / worden sind

4 die Einnahmen, die man erhöht  / 
erhöht hat

8 aktivisch   und vorzeitig
8 bei  intransitiven  Verben  der  Zu-

standsveränderung

8 Aktiv   und  ein  Tempus  der  Vorzei  -  
tigkeit 

4 Die angekommenen Waren müs-
sen verteilt werden.

4 Die angekommenen Waren muss-
ten verteilt werden.

• Die Waren, die angekommen sind, 
müssen verteilt werden.

• Die Waren, die angekommen wa-
ren, mussten verteilt werden.

➔ bei reflexiven Verben

4 der erkältete Mitarbeiter
8 reflexives Verb im Aktiv oder 

Zustandsreflexiv
4 der Mitarbeiter, der sich erkältet hat 

/ der erkältet ist

P I 8 aktivisch   und gleichzeitig, d.h. das 
Nomen ist Subjekt der Handlung

8 Aktiv   (Tempus  des  Relativsatzes  = 
Tempus im Hauptsatz)

4 Zu lange wartende Kunden regen 
leicht sich auf.

4 Die an der Kasse wartenden Kun-
den regten sich auf.

4 Die wartenden Kunden haben 
sich furchtbar aufgeregt.

4 Kunden, die zu lange warten, regen 
sich leicht auf.

4 Die Kunden, die an der Kasse war-
teten, regten sich auf.

4 Die Kunden, die gewartet haben, 
haben sich furchtbar aufgeregt.

8 je  nach  Kontext  Notwendigkeit 
(muss),  Möglichkeit (kann), 
Plan/Absicht/Bestimmung     (soll/  
sollte) oder Verbot (darf nicht)

8 ein  Modalverb oder  eine  bedeu-
tungsähnliche Konstruktion

4 das zu verkaufende Produkt 4 das Produkt, das man verkaufen 
kann / soll / muss // konnte / muss-
te / sollte

4 eine nicht zu unterschätzende Ge-
legenheit

4 eine Gelegenheit, die man nicht un-
terschätzen darf / sollte
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